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Annomayus. Ctatbst nocssiiieHa mpobaeMam TpaHchopMaIi CTPYKTYPbl HOCIOBUIIbI, KOTO-
pada MPpUBO/IUT K MEPpEMEHAM B CEMAHTHUKE U ITPpAarMaTUKe IMOCJTOBUYHOTO BbICKA3bIBAHU S, MEHSET €€
CMBICJI U OLEHKY CHUTYAIUH TaK, YTO 9TO OKa3bIBACT MAHUITYJSITUBHOE BO3JCHCTBUE Ha YUTATEIIS
ra3eTHOM cTaThi. AHATIN3 CMBIC/IA TPAHC(HOPMIPOBAHHOI MOCIOBHIIBI B KOHTEKCTE OCYIIECTBIISETCS
¢ MOMOIIBIO TEOPHU KOMMYHUKATHBHOTO feiicTus 0. Xabepmaca, B paMKkax KOTOPOIi pa3inyaior-
cs1 JiBa TUTA KOMMYHUKATUBHOTO JCHCTBUS C TOYKU 3PEHUST OPUEHTAIIMU Ha B3AMMOTIOHUMAHIE ¥
MOCTIEIYIONLYI0 COBMECTHYIO JIEATEIbHOCTh (COOCTBEHHO KOMMYHMKATHUBHOE JEICTBHE) MM Ha
JIOCTHIKEHNE KaKUX-n00 COOCTBEHHBIX T1eJieil Ge3 yueTa MHTEPECOB CILYIIAIONIETO (CTPATErNYECKOE,
WJIH UHCTPYMEHTAbHOE, feiicTBue). TpancdopMalliist IOCIOBHUIL YacTO MPUBOIUT K U3MEHEHHIO X
CEMAHTHKH ¥ TIPATMATHKH, YTO TIO3BOJISIET ABTOPAM MEAMITHBIX TEKCTOB U3MEHSITh CMBICIT CUTYATINIT
B CBOUX HMHTEpecaxX, BJAWAA HAa BOCIPpUATHE '{MTaTeJIeﬁ, OCHOBHOe BHUMaHWE Yy/I€JIEHO aHaJInu3y
AHTJIMHCKUX Ta3eT, B KOTOPBIX TPAHC(HOPMUPOBAHHbBIE MOCTOBUIIbI TIPUMEHSIOTCS JIJIsI MAHUITY JIsi-
1M1 MHeHeM ayautopun. [l aHainsa JaHHBIX OblIa MCIOIb30BaHA KOTHUTUBHO-ANCKYPCUBHAST
MO/1eJIb, II03BOJIAIONAsA BbISIBUTH cueumpmcy MaHUIYJIATUBHOTO UCIIOJIb30BAHMS TTOCJIOBUIL. HOJIy—
YCHHBIE PE3YJIHTATHI IOKA3BIBAIOT, YTO TPAHCHOPMUPOBAHHbIC TTOCTOBUIIBI MOTYT U3MCHSITDH OICHKY
coOBITHIT, AKIIEHTUPOBATh BHUMAHUE HA OIPE/IETIEHHBIX aCleKTaX CUTYAIUU U BBI3BIBATH HY/KHBII
3MOL[M0113JIbIIblﬁ OTKJIMK Yy Ay AUTOPUU.

Kmouegvle cr06a: MAHUTTYJISITINS, TTOCTOBUIIBI, TEOPUST KOMMYHIKATUBHOTO TCHCTBUS, MEIUIT-
HBII incKype, mozens K/IM
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Abstract. The article deals with issues of transforming the structure of proverbs, which leads
to changes in the semantics and pragmatics of proverbial expressions, altering their meaning and
evaluation of situations in a way that exerts a manipulative influence on newspaper readers. The
analysis of the meaning of transformed proverbs in context is conducted using J. Habermas’s theory
of communicative action, which distinguishes between two types of communicative action: one
oriented towards mutual understanding and subsequent joint activity (proper communicative ac-
tion), and the other aimed at achieving individual goals without considering the listener’s interests
(strategic or instrumental action). The transformation of proverbs often leads to changes in their
semantics and pragmatics, allowing media authors to adjust the interpretation of situations in their
favor, affecting readers’ perceptions. The study focuses on an analysis of English newspapers, where
transformed proverbs are used to manipulate audience opinion. A cognitive-discursive model was
employed to analyze the data, enabling the identification of specific manipulative uses of proverbs.
The findings show that transformed proverbs can change the evaluation of events, highlight specific
aspects of situations, and provoke the desired emotional response in the audience.

Keywords: manipulation, proverbs, theory of communicative action, media discourse, CDM
model
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AHasus eMbicsia TpaHeHOPMUPOBAHHOT TOCTOBUITBI B KOHTEKCTE B IAHHOMN cTaThe
OCYIIECTBJISIETCS ¢ TIOMOIIBI0 TEOPUU KOMMYyHUKaTuBHOTO feiictus FO. Xabepmaca
[Habermas 1987], B pamKkax KOTOPOIi pa3/iMyaioTcs Ba TUIIa KOMMYHUKATUBHOTO JIeii-
CTBUSI C TOUKU 3PEHUsT OPUEHTAIINU Ha B3AaUMOTIOHUMAHKE U TIOCTIEAYIONIY0 COBMECT-
HYIO IeSITeJIbHOCTh (COOCTBEHHO KOMMYHUKATHBHOE AEHCTBIE) MM HA JOCTHKEHIE
Kakux-n60 cOOCTBEHHBIX 11eJIell 6e3 yueTa HHTEPECOB CIIyIIAIoIIero (CTpaTernieckoe,
WM WHCTPYMEHTa/IbHOE, JeiicTBre). Bo BTOpOM cilyuyae MOKET UMETh MECTO OJ[HA
U3 Pa3HOBUIHOCTEH CTPATErMYecKOT0 KOMMYHUKATUBHOTO jeiicTust: 1) MHIMBUILY-
AJIbBHO-UHCTPYMEHTAJIbHOE, O6bI‘{HO HCIIOJIb3yeMO€E B MEKJINYHOCTHOM O6U_IeHI/II/I, rne
rOBOPAIIUIT (haKTUUECKH MaHWIYJMPYeT CO3HAHUEM CJIYHIAIOIIEro, 3acTaBJsds €ro
COBEPIINTH JIEHICTBIE, KOTOPOE OH HE IJIAHMPOBAJ; 2) COIMAIBHO-CTPATETHYECKOE,
IIPY KOTOPOM TIPOMCXONT OKazaHWe BIUSHUS Ha COIMYM, Oe3 ydeTa HHTEPECOB JINIL,
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€r0 COCTABJIAIONINX, (PAaKTUUECKH UM HABSI3BIBAETCS JKeJIaHNUe, OIleHKA 1/ VU TIPOYK-
I¥s1, He TPEACTABIAIONIAs Ui HUX GOJIBINO IEHHOCTH, TO €CTh ONSATH MMEET MECTO
MaHUITYJIUPOBaHNe; 3) APaMaTyPrudecKoe CTPATErnvecKoe AEHCTBUE, CBSI3AHHOE C
JIEeMOHCTpAIHeil COIIMATBHOTO CTATYCA FOBOPSIIETO, €0 PeyBeJHUeHHON COIMaIbHOIT
3HAYMMOCTH WJIM JIMYHOCTHOTO MPEBOCXOACTBA Haj caymaonmm. CobpaHHbIil MaTe-
pHaJ U3 COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKIX ra3eT MTOKa3bIBAET, KaK MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAHBI
TpaHcOPMUPOBAHHBIE TOCTOBUIIBI /LIS MAHUITYJINPOBAHMSI CO3HAHIEM YHTATEIel.

Ha ocrose Boizenenubix A.E. KHGpHKoM KOMIIOHEHTOB CEMaHTHYECKOTO MPEICTAB-
sienus BbicKasbiBanusa [Kubpuk 2005], MaKpOKOMIOHEHTHOW Mozen (paseosornye-
ckoro 3navenus B.H. Tenus [Tenusa 1991]', a taxke pyHKIMOHATBLHBIX, KOTHUTUBHBIX
U KOMMYHUKATUBHBIX TEODPHIl TIPe/IaraeTcsl KOTHUTHUBHO-ANCKYPCUBHASI MOJIENb
AKTYaJIM3aIlii CMBICJIA MOCTIOBHUIBI B AMCKypce [AGakymosa 2013], koTopas nmpusBaHa
omucarp crienuduyeckoe BO3/IEHCTBIE CMbICJIA MOCJIOBUIBI Ha ciymiaomero. Mozenb
MMeeT YeTBIPEeXYaCTHYIO CTPYKTYPY M BKJIOYaeT KOMMYHHMKATHBHYIO COCTABJISIOIIYIO
(Kommunikativa), cBsizanHy1o ¢ BBIGOPOM COOTBETCTBYIONIETO KOMMYHUKATUBHOTO J€ii-
CTBUSI, KOHCTATUBHYIO cocTasiistiontyio (Konstativa), 1eMOHCTPUPYIONLYIO KOTHUTUBHOE
HCTIONTBb30BaHNe SI3bIKA, PEIPe3eHTaTHBHYIO cocTaBstontyo (Representativa), orpaskaro-
II[y10 OTHOIIIEHNE TOBOPSIIIETO U €T0 OIEHKY CUTYAINH, U PETYJISITUBHYIO COCTABJISIIONIYIO
(Regulativa), pukcupyioryio peKOMEH/IAIIO UM COBET.

PaccMOTpHM B KauecTBe pHMepa CTaThio 13 skypHasia “Guardian” ot 24 ceHTsa6pst
2023 r., B KOTOPOI aBTOP IBITAETCST MAHHUITYJINPOBATH MHEHUEM YYaCTHHKOB 6JIar0TBO-
puresbroro doua (National Trust). TlnaTebluKy JOIKHBL B O4€PEAHON pa3 cieiaTh
BBIOOD, TTPOTOIOCOBAB 3a WJIM TPOTUB OMPEAETEHHBIX KAHAMIATOB B YJIEHBI COBETA
JIMPEKTOPOB, KOTOPBIE OY/IyT MIPUHUMATD PENteHnst O (PMHAHCUPOBAHUH TIPOEKTOB HATU-
OHAJIBHOTO U, BO3MOKHO, MEK/LYHAPOHOTO YPOBHSI, CBSI3AHHBIX, B TOM YHCJIe, ¢ IpobIIe-
MaMH OXPaHbl OKPY’KAIOTIel Cpejibl.

Crioaps Jlu, aBrop craTbu, yTBep:Kaaer, 4yTo pectaBpannonnbiii ¢oun (Restore
Trust) nomiep:xnuBaercst pUHAHCHCTAMU, KOTOPbIE OTPHUIIAIOT YTPO3BbI, CBSI3AHHBIE C U3-
MEHEHHEM KJINMATa, M XOTAT OCAa0UTh TPHPOIOOXPAHHYIO AesITeabHOCTh Harmonann-
Horo donza. ABrop obecriokoen teM, 4o Restore Trust mocagut cBoux Jojieii B coBet
JMPeKTOpoB u nomernaet Harponansnomy (honmy 3alumars OKpysKaloyio cpezy.

I'maBHas MbBICTB CTATHU BBIPA’KEHA TPAaHC(HOPMHUPOBAHHON TTOCTOBHIIEH, KOTOpas B
6a30B0i1 (hopme npeonaraeT cutyanuio Boidopa: “A bird in the hand is worth two in the
bush”. B crarbe oHa ucnonbsyercst B tpancopmuposanioM suze: A bird in the hand
isn’t worth any in the bush at all if all the bushes have burned down in a massive brush
fire due to the climate crisis and there were no birds in them anyway because they were
all dead. 9ra rpanchopmupoBaHHast MOCIOBHIA TTOIYEPKUBACT YSI3BUMOCTD IPUBLIYHBIX
I[eHHOCTel TepeT JINTIOM SKOTOTHIECKIX KaTacTpod, TeM caMbIM HATPaBJISIA YHTATEIST
K OCO3HAHWIO CEPbE3HOCTH Yrpo3bl. ABTOP Hprderaer Kk Metaope COKKEHHBIX KyCTOB
U Moru6IIMX TMTUIL Kak K crocody 06pasHo MOKa3aTh, YTO PaspylieHue OKpPYKaiomiel
CpeJbl BeZIeT K yTpaTe BCeX MPENMYIIeCTB, KOTOPhIEe PaHbIlle CUNTATNCh HEN3MEeHHBIMIL.
CpaBHenue ¢ cuTyanueli, B KOTOpPOH Aaxe <«ITHLA B PyKe» (CHMBOJ JOCTUTHYTOTO,
HaJIeKHOTO Pe3yJIbTaTa) TepsieT CBOIO HEHHOCTb, paboTaeT Kak MPEAyNpesKIcHUue O
MOCTEACTBISIX Oe3IeHCTBIS TePesl JIMIOM KINMATHIeCKUX TpobiaeM. ABTOp coszmaer

! Cwm. Taxske: Boubinoit paseosiornueckuii ciiosapb pycckoro sizbika. M.: ACT-IIpecc, 2006.
784 c. (DymHgamMeHTaIbHBIE CIOBAPH)
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y 4HTaress OILylieHHe yTparbl OYIyIero n MPU3bIBAET K AKTHBHBIM JIEHCTBHSIM,
3aCTaBJISASA 33/yMATHCST O TOM, UTO IPUBBIYHBII 00pa3 JKU3HH TTPEKPATUTCS, €CIIN He OY Iy T
MIPUHATHI MEPHI 10 3alIUTe TPUPOLL. ABTOP MCIIOJIB3YeT CTPYKTYPHO-CEMAaHTIIECKYIO
Tpancgopmanmio, Ipu KOTOPOH IPOU3ONIES IE€PeX0j YTBEPAUTENbHON (opMbl B
orpuriatesbiyio (is worth — isn’t worth), a Takke mabuiozaercst 3aMeHa KOMITOHEHTa
IIOCTIOBUITBI, YKA3bIBAIOIIETO HA KOIMYECTBO (two — any). ABTOp XO4YeT CKa3aTb, UYTO
<IITUIBI B pyKe» (TeKylire JOCTUKEHUS 110 COXPAHEHUIO OKPY KAIOIIel Cpe/ibl) HU4Yero
He 3HAYaT, eCIIN «KYCThI» (caMa OKPYsKalolas cpefia) 6yAyT YHIUITOKEHDI, BE/lb 3aliTa
OKpY’Kalollell Cpefbl — 3TO BONPOC, MMEIOMNI KM3HEHHO BAXHOE 3HAYCHUE /IS
Gy/Iy1IIero Ye0BEYeCTBa.

Kommunikativa: aBTop WUCIOIB3YeT CONMMATLHO-OPHEHTHPOBAHHYIO CTPATETHIO,
IIPU3BIBAS YUTATesIel TOJI0COBATh MPOTUB TEX, KTO MOKET IIOMEIIATh IPOAYKTUBHON
JIesITeJIbHOCTH HAIOHATIBHOTO (hOH/IA.

Onepamop: xeinast 3aCTaBUTh KOTO-TO IIPOTOJIOCOBATH TPOTHUB.

Konstativa: 11ocI0BUMHBINA TPeAUKAT BbIPaKEeH MMEHHBIM cKadyeMbiM be worth.
V3meHeHue 10J0KUTENbHOM (DOPMBI CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPbl BbICKa3bIBAHUS HA
OTpHIIATEIbHYI0 MEHSIEeT MOAATBHOCTD TIOCTOBUYHOTO BhICKa3biBaHus. [locioBryHbIH
CIleHapuil Ipe/ICTaB/IeH HAJOKEeHUEM TpeX GppeiiMoB:

1. OGpasHblii ppeiim 6a30BON (HOPMBI: NITUIA B PYKaX CPABHUBAETCS C ABYMSI B
KyCTax, YTO HallOMIHAET CUTYAI[IIO OXOTHI, U TI0JIMaHHas TITUIIA PACCMATPUBAETCs Kak
y/lada, pe3yJIbTaT yCIEIHON OXOTHI.

2. O6oGmenusiit ppeiiv: corsacuo TJI. TlepMAKOBY, <€C/Ii Be BENH CBIA3AHBI, U
oziHa 06Ja/1aeT KaKIM-JTn00 KadeCTBOM, a IPYTast HET, TO MePBast BEIb MPEATOUTHTENb-
Hee BTopoii» [Ilepmaxos 1978].

3. KonkpeTHo-cuTyaTUBHBII (ppeiiM: TUIA B PYKaX He UMeeT HUKAKOIi IIeHHOCTH
1 CMBICJIA, €CJIM B IAHHOH MECTHOCTH HeT HUKaKOH PacTHTeNbHOCTH, a CAMU TITHIIBI TO-
b OT OCTOSTHHBIX TTOKAPOB U JPYTHX YTPOKAOIIX M3MEHEH I KJIMMAaTa.

Onepamop: 51 TOBOPIO: NTHIIA B PyKaX He MMeeT IIEHHOCTH, eCJI HET Jieca, a Bce
TITUIBI MEPTBEL

Representativa: axcuosornyeckas MOJAIBHOCTD, CBSI3aHHAS C OXPAHOH OKpYyKa-
I0IIelt CPe/ibl, MEHSIeTCsI C TIOJIOXKUTEJbHOM HA OTPUIATEJIBbHYIO, TAK JKe, KaK M OIleHKa
CHUTYAINH B IIETIOM.

Onepamop: 51 ymaio, BceM MOHATHO, 4TO 9TO CIIPABE/LJINBO.

Regulativa: nocsioBua BeIpaskaeT rJIABHYIO MbICJIb aBTOPA, €10 KOCBEHHDIN PeYeBOit
AKT, COMEPIKAIIIH TIPU3BIB C/IETATh BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI TIPEIOTBPATHTD TIOSIBICHIE
B COBETE JUPEKTOPOB He(DTAHDBIX JIEHEKHBIX MEIIKOB U MAPHOHETOK, PABHOAYIIHBIX K
pobJieMaM 3alUThl HAIIMOHAIBHON OKPYIKAIONIel cpelbl. PEKOMEHIYIOTCS yTuIuTap-
Hble HopMbl Giaropasymus [Kapacux 2019]. He ciexyer npunumarh HeoOayMaHHbIX
peleHuii.

Onepamop: cienaii BeiBoz: HyskHO rosocoBaTh poTus!

B crarbe nox masBanuem Traveller’s Guide: Family Safaris B rasere “The
Independent” aBrop 06cysKAa€eT IIIOCH U MUHYCBI, & TAKIKE CJIOKHOCTH OCYIECTBJICHUS
cemeiiHoro cadapu. ABTOp CTaThH MBITAETCS MAHUITYJINPOBATH MHEHHEM CBOUX IOTEH-
[IMATBHBIX KIIMEHTOB, IVTAHNPYIOMINX OTITYCK BJAJIN OT IoMa. B cTatbe maforces moie3nsie
COBETBI, CPEJIN KOTOPBIX BAXKHOE MECTO Y/IEJISIETCS] PEKOMEH/IAIHSIM TTPOBOANTD OOJIbIIe
BpPEMEHU B Jlarepe, MOCKOJIbKY TaKoe BPEMSIIPEIIPOBOXK/IECHIE BIAIH OT JUKUX *KUBOT-
HBIX MeHee OIaCHO, ¥ TOATOMY CTOHT OT/IaBaTh PE/IIOUTeHNE KOPOTKIM TIPOTYJIKaM.
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B Tekcte cratbu aBrop ucnonbayer nociosuity “A bird in the hand is worth two in
the bush” B TpanchopmupoBaHHOM Buje a day in camp can be worth two in the bush,
HaOJIIO/IAeTCsT JIEKCUKO-CeMaHTHYeCKasi TPaHC(OPMAIIHS, TIPH KOTOPOH JIeKCHYECKIe
KOMIIOHeHTHI tocsioBHIlbl 3amenstiorest (bird — day, hand — camp).

SIBJISISICH ONBITHBIM ITYTEIIECTBEHHUKOM 1 U3BECTHBIM dKCIepTOM 110 Adpuke, as-
TOP CCBHIITAETCST HA CBOU 3HAHUS U yMeHUsl, (DaKTHUECKH YrOBapHUBasi YnTaTes el MoexaTh
B ceMelinblil caapu-Typ, HECMOTPS Ha TO UTO TaKUe TTOE3/IKU TPAJAUIIMOHHO CYUTAIOTCS
MOIXOMISTIIMI GOJIBIIE TSI B3POCITBIX Ty TEIECTBEHHIKOB.

ABTOpP HCIIOJIb3yeT 3MOIMOHAJIBHBINA SI3bIK, YTOOBI 3aMHTEPECOBATH YHTATEJIS:
“Imagine the thrill of your child seeing a lion in its natural habitat for the first time!”.
OH MPUBOANUT MPHMEPDI U3 JKI3HHU APYTUX CeMeil, KOTOpbIe yike MoObIBaIN Ha cadapu:
“The Tvanov family went on a safari in Kenya and came back with memories to last a
lifetime”.

Astop y6esxaaeT qnTaTesist, ToBopst 06 06paszoBaTenbHOIl eHHoCTH cabapn: “Safari
is not just entertainment, it’s an opportunity for children to learn about wildlife and its
inhabitants”, a Takyke PUBOJIA JAHHBIE 00 OIbITE APYTUX MYTEHIECTBEHHUKOB: “95% of
Sfamilies who have gone on safari with us recommend us to their friends”. ABTop npusbiBa-
er yurareneii K aeiicrsuio: “Don’t miss out on planning an unforgettable safari for your
Jfamily today!”.

Kommunikativa: aBTop CTaTbil HCIOIB3YET COIMATBHO-CTPATEMIECKOE KOMMYHHU-
KaTHBHOE JIEHCTBIE, MMEIOIee 1ebl0 3aCTaBUTh ITOTEHIMAIBHBIX KJIHEHTOB BBIOPATH
cemeitroe cadapy B Ka4ecTBe JIETHETO OT/bIXa U KyITHTD Iy TEBKY /It BCEil CeMbHL.

Onepamop: xejiasi 3aCTaBUTb KOTO-TO KYIIUTh CEMEHHYI0 IyTeBKY Ha cadapu.

Konstativa: mocsoBUYHBII NPEJNKAT OMSITh BbIPaXKeH CKazyeMbiM be worth, HO
MOJIOXKUTEIbHAST OIIEHKA CUTYallud B €r0 CEMaHTHKE He MEeHseTCs Jaxe B TpaHcdop-
MUPOBaHHOI (opme. TToCTOBUYHBII ClieHApHiT TIPEACTABIEH HAJTOKEHIEM TPeX THIIOB
dpeiimos:

1. OGpasHblii Ghpeitm 6azoBoii GOPMBI: nMUYA 8 PYKAX, KOTOPOii OTHAAETCS TIPEAIIO-
YTEHNE TT0 CPABHEHMIO C 08YMSL 8 KYCIMAX.

2. O606uennblii ¢peitv: 1o kiaccudukanuu [J1. TlepMsKoBa NPUHANIEKUT K
4 tuny: Ecimn aiBe Bely CBsI3aHbl, 1 0/iHa 00J1a/laeT KaKMM-JIn00 CBOIICTBOM, a Jpyrasi HeT,
TO TIepBas Belllb IpenoYTuTeIbHee BTopoil [ [lepmskos 1978].

3. KomkperHo-cutyatuBHbiil (GpeiiM: OfuH JeHb B Jarepe MO KeT ObITb OoJiee
MHTEPECHBIM 1 TIOJIE3HBIM BO MHOTUX CMbIC/IAX, Y€M JIBa [[HSI B JIECY CPE/H [€PEBbEB 1
KYCTapPHHMKOB, B KOTOPBIX IPSYYTCS IUKNE 3BCPHU.

Onepamop: st TOBOPIO: 00JIbIIIe BpEMEHHU CTOUT ITPOBOAUTD HA TEPPUTOPUH JIarepst 1
MeHbIIIE B JIeCy C ANKUMU 3BEPSIMHU.

Representativa: akcnonornieckast MOJQJIbHOCTD, CBSI3aHHAS € IIEHHOCTDBIO 110JTyYa-
eMoii ieTbMu nH(pOPMAIIUEN U ONBITOM OOIIEHUS C TIPUPOION, TTOJOKUTEIbHAS, TIPE/I-
MOYTEHNE I CeMEeHHOI TPYIIBI OTAeTCsl BPEMSIIIPENTPOBOKICHNIO HA TEPPUTOPHN
Jlarepsi.

Onepamop: st IyMaio, 4TO BCe COTJIACSITCSI, YTO ITO PA3yMHO.

Regulativa: nocnoBuiia BeIpakaeT TIaBHYIO MBICJb I HAMEPEHHE aBTOPa, ero Koc-
BEHHbIIT PEUEBOIl AKT, IMEIOTIUI TIEJTBI0 3aCTaBUTh KaK MOKHO GOJIbIITE CeMEHBIX TYPH-
CTOB MPUOGPECTH MY TEBKH JIJISI TI0E3/I0K Ha cadapy, HECMOTPSI Ha CJIOKHOCTH MOE3/I0K C
JIETHMH.

Onepamop: cjiesiail BBIBOJI: HY’KHO TIOKYTIATh Iy TEBKY!
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[IpuBeziem pumep 1 PyCCKOSI3BIMHON TTOCTOBUIIBI, KOTOPast B CJIerKa TPaHchopMupo-
BaHHOM BHJIE TaK K€ 3aCTABJISICT YNTATe I IIPUHATH TOUKY 3PEHHS aBTOPA CTaThU.

B crarbe nox nazsanunem «I'puropmit Jlenc npoxaer nom B Tansnange» aBTop uc-
HOJIB3YeT MOCJIOBUIY «O8uunKa 8vldeaxu He cmoum> B MPOIIE/IEM BPEMEHH, U YUTa-
TeJIb Y3HAeT O TOM, YTO M3BECTHBIN MeBel] PelTiI TPOJATh CBO0 BULTY Ha IIxykere.

JKypuamer «KomMcoMombekoi mpaBabl» ONNCBIBAET CUTYallMIo HAa PBIHKE He-
nBukuMoctu B Tawsanzie nocsie (GUHAHCOBOrO KPU3UCA, KOTOPBIN COIPOBOK/IAETCS
MIOCTOSTHHBIMH CKaYKaMH KypcoB BamioT. Ho riaBHBIM MOTHBOM /7T TIPOAAKH BHJLTBI
MOCJIYSKHJI €llle U TOT (haKT, 4TO MeBILy ObLIO MTPOCTO HEKOT/A MOCENATh ATH MECTa JIJIst
KOM(bOPTHOTO OT/IbIXa, TIOCKOJIbKY OH BCe BpeMsi ObLII 3aHST racTpoJisiMi. ABTOp 3aBep-
IAET CTATBIO CJAELYIONTM BAPHAHTOM MOCTOBHIIBL «[10y4anocy, umo osuunKa eol0eaku
He Cmounas.

Kommunikativa: aBTop cTaTbu MCHOJIB3YET COLUATbHO-OPUEHTHPOBAHHOE CTPa-
TErNYecKoe KOMMYHUKATHBHOE AEHCTBHUE C €10 yOEAUTh INTATENsI, YTO HE CTOUT
MOKYTIaTh HEJABMKUMOCTD 3a TPAHUIEH, 0COOEHHO €eCi X03suH paboTaer B JAPYyroi
CTpaHe.

Onepamop: xenast y6eIuTb KOTO-TO He TIOKYIIAaTh HEABHKUMOCTD JTATEKO OT IOMA.

Konstativa: ocJIOBUYHBIN TTPEIMKAT BBIPAKEH CKAa3yeMbIM (He) cmoum, OTpHIla-
TeJIbHAsI OIleHKA CUTYAIlUY BBIPAsKEHA [JIAT0JIOM B IPOIIe/IIeM BPEMEHH C OTPUIATe lb-
"ot vactuieir HE.

[TocsioBUYHBI ClieHapUil TPe/ICTABIEH HAJIOKEHUEM TPeX TUTIOB (hPEiMOB:

1. OGpasHblii (hpeiiM: oBeubst MKypa He 00JMaTaeT KaueCTBOM, HEOOXOAMMBIM /ISt
BBIIETTKIL.

2. O6GoGmenusiii bpeiim: 1-s1 mogens B kaaccuduraiuu 1. TTepmsikosa: Ecou
Bellb (He) obsagaer KakuM-1nbo cBoCTBOM, TO oHa (He) obaaxaer u Apyrum [Ilepms-
xoB 1978].

3. KonkpeTHo-cuTyaTuBHBIN (peiiM: BULTy HPUILJIOCH BBICTABUTL HA IIPOJAXKY,
MIOCKOJIbKY XO3SIMH He UMeJI BpeMEeH! €10 3aHNMAaThCSI.

Onepamop: s TOBOPIO, YTO HE CTONIIO MTOKYTIATh JIOM 32 TPAHUIIEH, eI HeT BpeMeH!
ObIBATH TaM.

Representativa: MOJJaIbHOCTD SMICTEMIYECKAS, OIlEHKA CUTYAIlUN OTPUIIATEIbHAS.

Onepamop: 1 fymaio, Bce COTIACATCS, YTO 3TO BEPHO.

Regulativa: nocioBuia oTpaskaer conuaibHble HOPMbI TIOBE/IEHHsI B OOIIECTBE: He
CJIeJI0BAJIO IPUHUMATh HeoOiyMaHHbIX pernenuii [ Kapacuk 2019] u BbIpaskaeT riaBHyo
MBICJIb aBTOPA CTaThH.

Onepamop: cienail BBIBOJ: He CIeyeT IOKYNaTh HeABIPKIMOCTD 32 FPaHUIICH.

3axnouenue

[TpoBesienHbIil aHaIN3 MOKa3aJl, YTO TPAaHC(OPMUPOBAHHBIE TTOCTOBHIIEI MEHSIOT
OIEHKY CHUTYaIllMd TOBOPSIIMM ¥ MOOYKAAIOT CJYIIAIONIEr0,/JUTAIONIEr0 W3MEHUTD
CBOIO TOUKY 3PEHMsI, CBOE IMOIIMOHAIBHOE MJIN HHTEJIJIEKTYaIbHOEe COCTOSIHUE TI0]] BO3-
neficTBreM TpancOPMUPOBAHHOTO HYKHBIM 06pa3oM HapoHOTO ahoprama, a MOJIeIb
KM moxeT ObITh YCIENHO MCIIOJMb30BaHa JIJIsl ONIMCAHUST MAHUITYJISIIIUIT ¢ TTOMOIIHIO
TpanchopMUPOBAHHbIX 1T0cI0BULL B TekcTax CMIL.
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